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tapu & nga Hurae). A kua whakatapua
whalatileing rawatic mutunge kore tatou
katoa. Fotinga patunga tapu mo to hara,
no to mez kua ot tana hel patonga tapu
lotahi ma ugs hera, ka noho la kite ringa-
ringa katzn o fa Abne ake ake fonu atu.
Kahore he tikanga kia oui ona matenga:
pene me te tohunga o mua kotahi tong towo-
leanga ki roto i te wahi tapu i te tau, auo
Tana kehe nei ho toto ke. Me he peva Ta l
me nga tohunga o mua he mahea ona mate-
nga tinetanga mal i te hangatanga o te 0o t
engarel inaienoi nel 1 to matunga o te ao
nei kua whakaputa mai i unia hei patunga
tapn mo te hara. Na kua tukoto nei te
tikauga mo nga tangate kia kotali tonu te
matengs, & murl iho i tenei, ko te whake-
ritenge whekawa: walhoki ko te araiti
kotahi tonu tona tapacuga atu hei pirau i
ngs hera 0 te ini, & tenei atu ko teius o
ona whakalitenga mai kahore ano ko hara,
hei whakaora i te hunga o tabiri ena ki a i
Korgeotin Ngs Hipern % me ts 10 nge
upoko.
“E MANAKO ANA TENEL TANGATA
TI NGA TANGATA HARAY

Buxa 15,1, 2.

& RUA loau nge ahua tangats ki te ao
¥y —ko te tangata ¢ whakatate ana ki
te whakarongo ki a te Karaiti, ko te tangata
kahore ano ¢ whakarongo sna. “Na, ks
whalkatata ki a fa nga pupirikana katon we
nga tangata hara, ki te whakaronge kisja.”
F to tangata whakepona kore, ka pora koe ?
Kue roogo koo te korero kaw o nga tangata
i aYaj ho nui hold pea o wheksare pohehe |
iaTaj engari ra kue whaketata Foe ki te |
whakserougo ki & Tu? Ilia mahara ra, |
“ Meake puta mei te wa, tenei ano inatandd, |
e ronge ai nga tupapaku (Wairua)ite reo’
ota te Atua Tama: 2, te hunga o rongo
ana ks ora.”  Nawa hoki te korero miharo.
Tena whakatate koe ki z Ia ki to whaka-
ronge.

“E manako ana tenel tangata ki nga
tangata bara, a ¢ kal lahi ana me raton”
E wha'tale ana Ia{ taua korero ! Kahore
ano, ¢ wlwkara ana Ta.

with them

«THIS MAN REQEIVETH SINNERS”
Lukx 15,1, 2.

PV OLRT are anly two classes of men— |
¢l¥  those who draw near ond  hear
Christ, and these who haeld sloof. “*Then
drew near unto him all the publicans and
sinners for to hear bim."  Unsaved reader,
have yon ever done so? You have heard
what ofhers have said ebout Him, who, it
may be, knew Him wot.  Youmay listen to
your own heart, which tolally misrepresents
Him: bmé have you drawn near sunio Him
lo hear Him? Remember that the hour
now s when the dead (souls) shall hear the
voice of the Sou of God, and they thut hear
shall live.” It is He who speaks in this
wonderful chapter, Then draw near unio
Him uow to hear Hin,

#This man receiveth sinners, and eateth
Ind He deny the charge ! No,
He adwmitted it folly—it was His glocy
to recoive them. In deing so the glory
of Mis divine origin shone out. * He could
net be hid”  He was in the midst of sin-
ners. How would He frent them? He
would receive them, How could the Son of -
sigh @ Father do otherwise >—the Father
whose portrait He draws in the third sec-
tion of this parable. Will He refuse you?
[ave you evar draws near o Him to ascer-
tain ?

“T am too bad,” you say.
to be wsinner ¥ Are you sure you are not
too good ? You way be too good, bnt you
connot be too bad. Thank God for that,
That robe, that des! robe, has covered the
chief of sinners, the thief on the cross, a
Mary Magdalenz, & woman in the city,
which was @ sinoer. That Shepherd
sought ¢hem, that ©“woman " (figure of th?
Hely Ghost) foond thew, that Father roceiv”
cth them, and art thon toovile?  Yon wrong
the blessed Three.

#0h, but He was on earth umongst sin-
ners then, and Me is scparate from sinners
now,” do you say ¥

But is e changed? 1Mas He ceased to

What, too bad

Kua puta Teoe|ows o Saviowr’s beart, or to do o Savicnr's

korovia I Tana monskeohiatange ia rvatow. |part? Nay, nay, you wrong Him. The




